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" HE is GOD, EXALTED is His STATE !

"Through the revolution of the Sphere I have a heart and an eye,

the one like the Tigris in flood, the other like a gulf of blood.
Why should I not mourn heavily, and why should I not weep bitterly,

since I cannot make my way out of the narrows of the world ?
Within the circle I find not my object; I have neither foot to fare

forth nor place within.
What profiteth me if I be as Qdren1 in rank ? What gain to me if I

be as Qdruna in wealth?
What fruit do farms and estates yield, since I must lay them aside?

What effect have daughters and sons, since I must pass away ?   5
What pride have I in drinking wine or rose-waj:er ? What virtue have

I in wearing silk or black brocade3 ?
Since dominion and wealth remain not, what difference between

wealthy and poor?   Since time endureth not, what difference

between the glad and the sorrowful ?
I take pride in my understanding while every animal is full of it;

I glory in spirit when every place overflows with it.
What is it to me that I should say what Alexander did ? What is it

to me that I should know who Napoleon was ?
What affair is it of mine that the moon becomes crescent or full

because it shows its face in proportion to the shining of the sun

upon it ?                                                                            10

What advantage is it that I should know about the eclipses of the

sun and moon, or that the sun is darkened4 through the moon,

and the moon through the shadow of the earth?
What need is there for me to say that the fixed stars and planets are

all suns and spheres in the vault of heaven ?

1  One of the seven great noble houses of ancient Persia.   See
Noldeke's Sasaniden, especially pp. 437 etseqq.   These seven families
constituted the Bar-bitdn of the Pahlawf inscriptions, the Ahltfl-
Buytitdt of the Arab historians.

2  See Qufdn, xxviii, 76 and commentary thereon in Sale's trans-
lation and elsewhere.   He is identified with Korah of the Old Testa-
ment, and amongst the Muslims is proverbial for wealth as is Croesus
with us.

3  A short note on okst'in, <ka black brocade worn by the rich for
ostentation," will be found on p. 108 of my translation of the Chahdr
Maqdla (Gibb Series, xi, 2).

4  Literally, made the colour of indigo.
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